Начальные иллюстрации
В жизни бывали моменты, когда нужно было сделать перерыв.
Чтобы комфортно провести время, без беспокойства или возможности переживать о чувствах других людей. Время релаксации, чтобы отдохнуть душой и телом.
Например, возьмём меня, время протирания стаканов было очень успокаивающим для меня
Только что вымытые стаканы были еще влажными, поэтому я протирал их чистой и сухой тканью. Я уделил особое внимание частям, которые соприкасаются с губами клиентов. И, наконец, я протирал его снизу вверх, чтобы закончить, и получил чистое произведение искусства без каких-либо отпечатков пальцев или пятен.
Это выглядело бы еще более завораживающе, если бы вы смотрели на него под источником света, и это буквально бы успокаивало бы ваше сердце.
Я поставил протертые стаканы на шкаф позади себя, аккуратно расставив их. Поставив на место последний стакан, я переключил внимание на следующую цель.
Я взял свой черный фартук, аккуратно разложенный на барной стойке, надел его и затянул завязки за спиной. Теперь я готов открыть магазин.
Я вышел из-за барной стойки и еще раз оглядел магазин, проверяя, нет ли мусора на полу, правильно ли расставлены стулья, нет ли пятен на столах.
Это место раньше было баром, поэтому оно было просторным, с десятью посадочными местами, четырьмя столиками на четверых и тремя столами на двоих. Даже с таким количеством мебели здесь не было тесно. Я был здесь единственным сотрудником, смогу ли я справиться с этим один? Ответ был да, так как у меня не было много клиентов
Закончив осмотр, я вышел из магазина
Погода была невероятно ясной, на небе было всего несколько облачков. Мой магазин располагался в переулке в стороне от главной улицы, но пешеходное движение все еще было большим, и я время от времени слышал шум с главной улицы.
Мимо шел человек с медвежьим лицом в тусклых серебряных доспехах, за ним красивая длинноухая женщина и невысокий мужчина в темных одеждах, доходивших до земли — по улицам шли люди всех рас.
Я уже привык к этому зрелищу, но все равно не мог не задаться вопросом, не сон ли это.
— Фантастический мир.
Все это можно было бы объяснить, если бы это был другой мир, но согласен ли я с этим объяснением — другой вопрос. Мне хотелось крикнуть «Где это место? Как мне попасть домой?», но никто бы не воспринял мои слова всерьез. С моей точки зрения, это может быть мир фантазий, но для людей здесь это был их реальный мир.
Судя по их реальности, если бы кто-то стал кричать «Я пришел из другого мира», то у этого человека точно не все дом.
Я тяжело вздохнул, уперев руки в бедра.
Погода была великолепной. Но это также было причиной моего меланхолического настроения.
«Вздох»
«Вздох»
Я склонил голову набок, когда услышал это.
Я вздохнул, но услышал другой вздох, наложенный на мой. Кто-то еще вздыхал.
Я проследил за источником этого звука и встретился взглядом с девушкой, сидящей на скамейке у дороги.
Она была примерно моего возраста, одета в черную униформу и яркую накидку с вышитым логотипом. Это явно была форма школы волшебства Ариалу.
Девушка посмотрела на меня голубыми, как небо, глазами. Ее хвост был завязан довольно высоко на затылке, а волосы были такими же рыжими, как заходящее солнце.
Двое незнакомцев одновременно вздохнули, потом уставились друг на друга… Эта ситуация заставила меня чувствовать себя неловко. В любом случае, я должен показать улыбку, которую я лелеял, обслуживая бесчисленное количество клиентов. Я улыбнулся ей.
Девушка приподняла бровь и кивнула в мою сторону. Она определенно считала меня подозрительным человеком.
Я испортил все так рано утром. Я посмотрел на небо и покачал головой.
Ах, ничего не поделаешь. Я бы и сегодня посвятил себя работе.
Я проверил вход в магазин на предмет мусора, затем поднял деревянную вывеску у двери. Оно было написано на языке этого мира, но я мог его прочитать. На одной стороне было написано «Закрыто на сегодня», а другой — «Открыто для бизнеса».
Когда я повернул табличку на «открыть» и положил ее обратно…
— Это ресторан?
Рядом со мной раздался голос, от которого мое плечо вздрогнуло.
Девушка на скамейке подошла ко мне. Я скрыл свое удивление за улыбкой и повернулся к ней.
—Конечно, но это не обычный ресторан.
Девушка ошарашено посмотрела на меня, и я с гордостью сказал: это единственное «кафе» в мире.
— Кафе?
Все верно, в этом мире не существовало никакого понятия кафе. Таким образом, это было единственное кафе в этом мире.
— Кафе — это магазин, где продаются легкие закуски и напитки. И я рекомендую наш «Кофе».
— Кофе?
Девушка нахмурилась, ее лицо говорило, что она никогда не слышала этого раньше.
— Вы не знаете, что такое «кофе»? Так не пойдет, кофе сейчас в моде, пожалуйста, попробуйте.
— Это модно?
— Конечно
Это была ложь.
— Это вкусно?
— У него вкус, предпочитаемый взрослыми.
— Я понимаю.
Она не казалась заинтересованной. Ярко-красные волосы девушки качнулись, когда она посмотрела на мой магазин. Она заглянула внутрь через окна.
— Значит, есть столы, да?
Она спросила странно интимным тоном, и я ответил кивком:
— Есть.
— Кресла удобные?
— Конечно, я очень придирчив к этому.
Стулья были очень важной частью кафе. Они не могли быть слишком твердыми или слишком мягкими, они должны были быть достаточно пушистым, чтобы люди могли расслабиться.
Пока я думал о том, насколько странными были ее вопросы, ее брови смягчились в улыбке. Ее ярко-голубые глаза блестели под солнцем.
— Могу ли я учиться здесь?
Я многозначительно кивнул. Я впервые видел такие живые глаза.
— Я еще вернусь.
Она сказала перед уходом, и я смотрел ей в спину, когда она уходила.
Я выдохнул, увидев что-то хорошее этим утром. Это было противоположность раздраженному вздоху. Теперь у меня была энергия, чтобы сделать все возможное на сегодня.
Уперев руки в бока, я посмотрел на небо.
Я не мог отделаться от мысли, что мужчины - существа простые и беспомощные перед милыми девушками.
Я стоял на улице в оцепенении и чуть не столкнулся с пешеходом. Пешеходное движение становилось все плотнее, один вёз красные фрукты, похожие на яблоки. Мимо прошел человек в черной бандане с маленьким драконоподобным существом на голове. Девушка с огромным рогом на голове шла рука об руку с мужчиной с конским лицом.
Мультикультурности было недостаточно, чтобы описать эту сцену с людьми всех рас, живущими вместе в этом городе. Это был мир фантазий, наполненный магией и полулюдьми, с невероятными людьми, гуляющими по улицам. Но было только одно, что не могло измениться - Кто не работал, тот не ел.
Если я хотел выжить, то мне нужно было найти работу.
Именно поэтому я открыл здесь кафе. Моя семья владела кафе, которое осталось со времен моего дедушки, так что это было самое знакомое мне направление работы.
Это была единственная работа, которую я мог делать. Было много грустных событий, но было и много счастливых моментов.
А еще мне удалось пообщаться с милой девушкой.
Я бессознательно передвинул вывеску, затем снова правильно ее установил.
«Открыт для бизнеса».
— Эй, Ю-кун, я больше не хочу работать, — сказал за барной стойкой лысеющий старик с длинной седой бородой. Он скрестил руки на груди с острым взглядом и серьезным лицом. Старик посмотрел в окно на проходящих мимо людей, окрашенных в красный цвет заходящим солнцем.
— Я больше не хочу работать... — повторил он с глубоким чувством.
Я вздохнул в душе, потому что этот дедушка всегда был таким. Будь то день или ночь, он бродил и валился в кресло, а затем, наговорив глупостей, возвращался домой.
Я зову его Дедушка Гору. Я не знал, чем он занимается, но он носил хорошо сшитую одежду, чем-то напоминающую юкату. Я представлял, что он работает в высшем руководстве.
— Вы снова сбежали сюда?
Я поставил тарелку, которую вытирал, и спросил.
Дедушка Гору повернулся ко мне и сказал:
— Я не сбежал, я просто зашел, чтобы сделать небольшой перерыв.
— Ты здесь уже два часа.
— Что вы сказали? У меня плохие воспоминания в моем возрасте……
— Пожалуйста, не симулируйте деменцию в критические моменты.
— Хе-хе-хе.
Дедушка Гору странно рассмеялся, затем оперся локтем о барную стойку, чтобы поддержать щеку — совершенно расслабленная поза.
Кафе было местом, где люди могли хорошо отдохнуть, чтобы забыть о времени, так что я не буду больше комментировать это. Я был счастлив, что кто-то был готов относиться к моему магазину как к месту для отдыха, поскольку это означало, что это место было очень удобным.
— Это место пусто, как и всегда. — сказал дедушка Гору, осмотрев магазин.
Помимо дедушки Гору за барной стойкой, единственным посетителем была эльфийка, читающая книгу за столиком у окна. Было бы хорошо, если бы это происходило только в непиковые часы, но мой магазин всегда был таким.
— Ю-кун, продавать эту кофейную штуковину - плохая идея.
Дедушка Гору взял стоявшую перед ним кофейную чашку и сделал глоток, затем нахмурил брови.
— Вкус незабываемый, как никогда.
— Пожалуйста, внимательно попробуйте аромат и кислый привкус кофе.
— Аромат хороший, но слишком горький. В конце концов, я сладкоежка.
Затем он взял белую банку на барной стойке и добавил коричневый порошок в кофе — порошок был сахаром.
Как продавец, предлагающий напиток покупателю, я хотел, чтобы он наслаждался напитком. Но я не мог не чувствовать себя подавленным, когда он добавил сахар, как будто чтобы скрыть вкус Кофе.
Придя в этот мир, я был удивлен многим вещам. Одной из таких вещей было отсутствие культуры употребления кофе. Кофейные зерна существовали, но их употребляли не как напиток, а как лекарство, чтобы взбодриться или пробудить бессознательное.
Когда я впервые открыл этот магазин, я думал, что совершенно новый кофейный напиток станет хитом. Но я был наивнее трехлетнего ребенка. Черный и горький кофе не был хорошо принят. Люди в этом мире думали, что горькое вредно для тела, и ошибочно принимали его за яд. Кофе по достоинству оценили очень немногие.
Итак, это кафе стало странным магазином, в котором продавали темный и горький напиток, известный как кофе.
— Эх, скучно.
Дедушка Гору смотрел на свисающие с потолка огни и причитал.
— Если скучно, иди работай.
— Что ты говоришь, я наслаждаюсь этой скукой.
— Ты же не надеешься, что произойдет что-то интересное, потому что это скучно, верно?
Услышав это, дедушка Гору улыбнулся мне.
— В такие моменты лучше искать развлечения. Вместо того, чтобы ждать, пока что-то произойдет, лучше искать это самостоятельно.
Я согласился кивком. Но было не так много людей, у которых была энергия, чтобы сделать именно это.
Дедушка Гору ритмично повторял «скучно~», когда из-за двери донесся четкий звук. Это был звонок, который я прикрепил к двери, чтобы сообщить, что пришел гость.
Я повернулся и увидел лицо девушки, смотрящей в дверной проем, робко оглядывающейся по сторонам. Ее ярко-красные волосы упали на плечи, когда она оглядела магазин ясными голубыми глазами. Это была девушка, с которой я разговаривал сегодня утром перед открытием магазина. Она не просто из вежливости сказала, что вернется. Я никогда не думал, что она действительно приедет снова в тот же вечер.
— Добро пожаловать.
Я приветствовал ее с улыбкой.
— О, эм, вы открыты? — вежливо спросила она.
Я кивнул и жестом пригласил ее войти.
— Конечно, мы открыты. Как видите, в магазине много свободных мест.
— То же самое вчера и позавчера.
Я посмотрел на шумного деда Гору, но он просто невинно отвернулся и присвистнул.
Девушка медленно вошла, словно проверяя, в безопасности ли магазин. На ней была та же школьная форма, что и утром. Ее ярко-красные волосы были собраны в хвост на затылке, и у нее была большая школьная сумка.
Она не подошла к столику, а направилась прямо к барной стойке
— Покупателей так мало, что я подумал, что вы закрылись.
— Ты действительно попала в самое больное место.
В магазине всего пара покупателей, поэтому те, кто зашел, будут чувствовать себя нерешительно.
— Это не бар, а «Кафе», верно?
— Правильно, девочка, это кафе, поэтому рекомендуемый напиток - кофе.
Дедушка Гору взял свою кофейную чашку и подмигнул девочке. Девушка почувствовала беспокойство из-за близости, которую он демонстрировал, и слегка кивнула.
— Я впервые слышу о кафе и кофе.
— Разве не так, я узнал только после посещения этого магазина. Вот, присаживайся.
— Все в порядке, я...
— Проходи сейчас, ненадолго, присаживайся.
— Хорошо……
Дедушка Гору повел девушку за нос и насильно усадил на стул рядом с собой. Я подумывал попробовать ей помочь, но пока решил понаблюдать.
Когда я поставил мокрое полотенце и воду со льдом перед девушкой, дедушка Гору сказал мне:
— Ю-кун, дай этой девушке чашку кофе.
— О, все в порядке, я...
— Мое угощение, конечно. В свою очередь, не могли бы вы сказать мне свое имя? Все называют меня дедушкой Гору.
— Эээ... Я Линария.
— Тебя зовут Линария, да!? Это цветок, который распускается глубоко на снежных равнинах Гамбиуса и символизирует приход весны и надежды. Вы там родились?
Дедушка Гору спокойно разговаривал с Линарией, я был впечатлен его бойким языком и решительностью.
Я присел за прилавок и достала из шкафа белую банку с кофе в зернах. Я открыл крышку кофемолки, зачерпнул чашку зерен и высыпал их внутрь. Затем я прикрепил ручку кофемолки и медленно повернул ее.
Ших — Ших — Ших — Ших — Ших
Звук измельчаемых кофейных зерен эхом разносился по магазину.
Кофемолки были удивительными вещами, время, потраченное на измельчение кофейных зерен, было таким блаженным, что оно очищало разум от всего
Проведя долю блаженства, я приготовил вакуумную кофеварку[1].
Я прикрепил стеклянный шарообразный сосуд к зажиму, а под ним добавил лампу маны, используемую для обогрева. Затем я поместил сверху аппарат в форме стеклянного стакана, снизу которого выступала стеклянная трубка
Это было чем-то, что использовали исследователи и фармацевты в этом мире, но я попросил кого-нибудь сделать на заказ и превратить его в кофеварку. Так что у него было внушающее благоговение присутствие, когда я использовал его для приготовления кофе.
Я добавил горячей воды в стеклянный шар с помощью серебряной колбы. Эта фляжка была особым магическим устройством. Пока в его мана-камне все еще была мана, вода внутри оставалась в кипящем состоянии. Это было удивительное устройство.
Добавив горячую воду, я тщательно протер стекло. Если бы на стекле были капли, оно могло бы треснуть при нагревании. Стекло здесь было довольно дорогим, поэтому приходилось быть осторожным.
Я зажег мана-лампу, используемую для обогрева под стеклом. Я не был уверен, использовала ли лампа маны магию огня или камень маны внутри мог излучать тепло, но центр лампы маны светился красным и нагревался, когда я его зажигал.
Это был Фэнтезийный мир с очень развитой магической цивилизацией, но тяга к удобству была схожа с моим миром, завораживающим и интригующим одновременно. Материал и топливо, лежащие в основе технологии, могли быть разными, но цель «кипячения воды» и «разведения огня» была одной и той же.
Я добавил фильтр поверх стеклянного стакана, а затем насыпал кофейный порошок. Когда вода закипела, я вставил выступающую трубку стакана в отверстие стеклянного шара.
— Ува...
Линария ахнула от благоговения.
Кипящая вода начала подниматься. Он поднялся по трубке в стеклянный стакан наверху.
— Что это? «Магия?» —спросила Линария с удивленным лицом, что заставило меня улыбнуться.
— Не смейтесь, разве это не магия?
— Это не магия.
В стакане было достаточно горячей воды, чтобы кофейный порошок всплыл. Прежде чем кофейный порошок высыпался, я помешал его маленькой деревянной ложкой, чтобы смешать порошок с горячей водой.
Верхний стеклянный стакан был разделен на три слоя: пена, плавающий кофейный порошок и кофейный экстракт. Переполняющий аромат кофе разливался вместе с горячим воздухом. Это был удобный и безмятежный момент, возможный только тогда, когда «Кофе» был приготовлен.
После того, как вся горячая вода поднялась в верхний стакан, я убавила огонь. Небольшое количество оставшейся воды на дне все еще пузырилось.
Когда я это понял, я увидел, что дедушка Гору и Линария прекратили разговор и уставились прямо на вакуумную кофеварку. Я не мог не улыбнуться их серьезным лицам.
Линария уставилась на меня.
— Извини, это потому, что ты выглядишь такой серьезной.
Услышав это, Линария надулась и сказала:
— Ничего не поделаешь, я впервые такое вижу. Если это не магия, то как туда попала горячая вода?
— Ну, нагретая вода вызвала изменение давления или что-то в этом роде.
— Давление? Это что?
Я скрестил руки на груди, уставился в потолок и сказал в глубокой задумчивости:
— Когда вода нагревается, пар в стеклянной сфере расширяется, и так как ему некуда деваться, он будет выдавлен вверх.
Я проверил стеклянный стакан, полностью потушил огонь и снова помешал его содержимое.
— Поэтому, когда я выключу лампу маны вот так, расширенный пар вернется в нормальное состояние, а затем……
Некоторое время спустя кофейный экстракт из стеклянного стакана наверху медленно стекает в стеклянную сферу внизу.
— Ува, ува!
Чистая горячая вода, приобретшая глубокий оттенок янтаря, снова стекала в стеклянную сферу. Дедушка Гору посмотрел на Линарию с нежной улыбкой, словно она была его внучкой.
В конце концов, в верхнем стеклянном стакане остался только вздутый воздухом и паром Кофейный порошок, доказывающий, что Кофе был идеально экстрагирован.
Я снял верхний стеклянный стакан, затем использовал зажим в качестве ручки, чтобы налить кофе из стеклянной сферы в кофейную чашку. Тепло от чашки наполнило воздух, и густой аромат кофе проник в мой нос прямо к макушке. Этот аромат тоже порадовал. Процесс приготовления кофе был наполнен всевозможным блаженством.
— Приятно пахнет. — сказала Линария загипнотизированным голосом.
Я не мог не улыбнуться, ставя кофейную чашку на блюдце и подавая ее Линарии.
— Это моя уникальная смесь кофе, пожалуйста, наслаждайтесь.
Линария взяла кофе обеими руками и уставилась на него, словно перед темным камнем.
— Я собираюсь выпить.
Линария сделала глоток, затем подняла бровь. Она повернулась ко мне с широко открытыми глазами. Ее губы оторвались от края чашки, и у нее было удивленное лицо ребенка.
— ... Ужасный вкус.

Дедушка Гору громко расхохотался, а я уныло опустил плечи.
Казалось, они хорошо поладили и весело болтали. Хотя в основном это говорит дедушка Гору, а отвечает Линария.
Благодаря этому я лучше узнал Линарию.
У нее были выдающиеся результаты в академии, и она заняла первое место в прошлом году. Но из-за этого к ней приставали благородные одноклассники, и ей было тяжело в школе. Я слышал, что скоро студенты-волшебники будут проходить стажировку в Лабиринтах. Я также узнал, что она любит слегка теплый чай
Я иногда вмешивался и большую часть времени слушал.
Через некоторое время на улице совсем стемнело. Я вышел, чтобы включить свет на вывеске, и обнаружил человека, стоящего в углу возле магазина. Эта женщина поклонилась мне.
— Спасибо за ваш труд.
— Как долго ты там стояла?
При этом она достала карманные часы, чтобы проверить время, ее серебряные локоны качались на шее.
— Около часа.
Это было длиннее, чем я ожидал, и у меня не было слов. Она могла бы подождать в магазине... Увидев мое лицо, она мягко улыбнулась.
— Я не хотела прерывать, так как вы наслаждались собой.
Женщина была одета в белую блузку и темные брюки от костюма. Она была секретарем дедушки Гору и всегда приходила сюда, чтобы забрать дедушку Гору, который бездельничал.
— Было весело, но время подходит?
— Это правда, я должна попросить его скорее вернуться.
— Он снова сбежал с работы?
— Да, он ускользнул в процессе работы. Мне нужно, чтобы он работал как следует.
Я бессмысленно убавил громкость, и Г-жа Секретарь тоже передразнила меня. Она могла выглядеть как зрелая крутая красотка, но она все равно забавляла меня.
— Ты на самом деле ждала час.
— На сегодня ничего не запланировано, если я не буду давать ему время от времени как следует расслабиться, он сбежит по-настоящему. Это тоже часть моей работы.
Как и ожидалось от Г-жи Секретаря, она знала, как обращаться с дедушкой Гору. Я был впечатлен.
— Тогда я позову дедушку Гору.
— Извините за беспокойство.
Она формально поклонилась мне, что наполнило меня тревогой. Поскольку г-жа Секретарь была зрелой и красивой женщиной, мое сердце билось чаще, когда я разговаривал с ней. И она всегда так приятно пахла
Я думал о том, какие замечательные красивые старшие сестры, когда возвращался в магазин. Дедушка Гору дико кашлял, опираясь на барную стойку. Линария отчаянно помахала мне.
— Э-Эй, дедушка……
— Кхе-кхе... Не волнуйтесь, это просто моя старая рана дает о себе знать...
Какая старая рана?
— Т-ты в порядке?
Дедушка Гору закашлялся еще сильнее, когда увидел встревоженное лицо Линарии.
— Извините, не могли бы вы похлопать меня по спине... мягко.
— Ваша спина? Тебе просто нужно, чтобы я погладил тебя по спине?
Увидев, как Линария в панике тянется к спине Дедушки Гору, я тут же ударил развратного старика по голове сзади. Волос не было, чтобы смягчить удар, так что звук был чистый.
— Больно!
— Да-да, дедушка Гору, хватит уже твоей ужасной игры.
Линария подозрительно посмотрела то на меня, то на дедушку Гору. Дедушка Гору погладил свою голову и надулся, а затем начал закатывать истерику, щелкая языком.
— Мне осталось не так много времени, поэтому позволь мне насладиться нежным и теплым моментом. Это не требует многого.
— Пожалуйста, не делайте этого в моем магазине, иначе я сокращу ваше оставшееся время.
— Ой? Ты мне угрожаешь?
— Ты просто выдумываешь вещи. А Г-жа Секретарь ждет снаружи.
Услышав это, дедушка Гору сделал сложное лицо.
— Бесполезно корчить такое лицо, пожалуйста, возвращайтесь к работе.
— Нет... Я хочу остаться здесь... и еще немного поиграть с Линарией...
Дедушка Гору шлепнул по барной стойке и закричал «не хочу, не хочу», так что мне пришлось потихоньку взять с кухни нож для мяса. Это был самый большой и толстый нож, который у меня был.
— Ох! Мне вдруг захотелось работать! У меня нет времени тратить его в этом маленьком захудалом магазине!
Дедушка Гору с недоверчивой быстротой изменил позу, быстро встал и разгладил свою одежду, а затем сказал стоявшей рядом с ним Линарии:
— Спасибо за сегодняшний день, Линария. Я прекрасно провел время, потому что ты сопровождала эти старые кости. В качестве благодарности, я оплачу ваш счет сегодня, вы можете есть все, что вам нравится. Хотя выбор здесь ограничен.
— Как ты смеешь говорить это мне в лицо.
Мой тесак сверкнул, напугав дедушку Гору.
— Боже, как страшно! Я лучше поспешу отступить, прежде чем меня отправят в могилу. Пока, Ю-кун, запиши это на мой счет.
Дедушка Гору быстро ушел, оставив Линарию с каменным лицом.
Я положил тесак обратно, затем убрался за Дедушкой Гору. В этот момент Линария робко спросила:
— Это дедушка всегда такой?
— Он странный, пусть это тебя не беспокоит.
Она глубокомысленно кивнула и некоторое время смотрела на дверь, из которой вышел дедушка Гору.
Пока я мыл посуду, Линария вернулась к реальности и вспомнила свою цель здесь. Она приняла сидячее положение и начала читать толстую книгу, которую вытащила из сумки. Это была коричневая книга в кожаном переплете со странными словами, которые я не мог прочесть, и картинками. Мне они показались лунными рунами. Я был тронут тем, насколько он был похож на волшебный фолиант.
Она забыла о своей цели из-за озорства дедушки Гору, но пришла сюда в поисках места для учебы.
Когда дедушка Гору ушел, в магазине стало тихо, и шум с главной улицы казался далеким.
Я вспомнил летние фестивали из детства.
Мои родители были заняты работой, поэтому я не мог умышленно просить их приводить меня на фестивали. Я слышал барабанный бой из окна моей комнаты, шум проходящей толпы, фейерверк в небе и болтовню моих соседей, уходящих после окончания фейерверка. Я проводил свой летний фестиваль, сидя у окна, слушая и воображая толпу.
Но в этом мире каждый день был подобен летнему празднику.
Этот город, построенный вокруг Лабиринта, имел плотное население. Авантюристы, надеющиеся разбогатеть в Лабиринтах, туристы, которые хотели увидеть Лабиринт, и торговцы, работающие для этих туристов. В этот город приезжают самые разные люди.
Следовательно, улицы были заполнены продуктовыми лавками, и место оставалось ярким до поздней ночи. Непрекращающаяся толпа мешала жильцам, остановившимся в тавернах на главной улице, хорошо отдохнуть.
Однако в моем магазине всегда было так тихо.
Это было «не до смеха» для делового места, но я мог только улыбаться по этому поводу. Дедушка Гору потратил здесь неожиданно крупную сумму денег, так что кафе едва сводило концы с концами. Если бы не он, мне пришлось бы закрыть это место.
Эльфийка, сидевшая за столом, положила перед собой открытую книгу и тупо уставилась в окно. На улице было совершенно темно, поэтому в окне отражалось ее лицо. Это может звучать как клише, но ее тонкие черты делали ее похожей на куклу.
Линария сидела за барной стойкой и серьезно читала книгу. У нее был небольшой лист бумаги, на котором она время от времени писала ручкой.
Убрав посуду, я взглянул на часы и увидел, что время ужина.
Я не решался позвать Линарию, а потом решил приготовить для нее обед по прихоти.
Растопив волшебную печку, я налил из фляги горячую воду в котел и поставил его над печкой. Затем я достал из шкафа круглый хлеб размером с мое лицо. Он имел пушистую текстуру, выглядел немного темным и имел фирменную кислинку. Я отрезала от батона два толстых ломтика.
Затем я вынул головку чеддера и отрезал два тонких ломтика.
Затем я подготовил вяленую ветчину. Эту вяленую ветчину обычно называли Пармской ветчиной, которую готовили путем вяления задней ноги свиньи с солью. Способ производства был очень прост, его нужно было просто высушить, а затем коптить. Ингредиентами были только свинина, соль, время и воздух.
Здесь была одна маленькая проблема — я не знал, существуют ли в этом мире свиньи. Были ли домашние свиньи? Или на кабанов охотились в Лабиринте? Это может быть совершенно другое животное, похожее на свинину на вкус.
Такой вяленый окорок был более красным и имел вокруг себя толстый слой жира. У него был густой вкус, но, что удивительно, в нем совсем не было привкуса дичи. Оно было жестче, чем свинина, и могло быть ближе к мясу кабана.
Я выключил огонь, когда вода закипела, затем налил холодной воды, чтобы отрегулировать температуру. Затем я медленно добавляю яйцо.
Затем я поставил на плиту рядом с кастрюлей железную сковороду, нагрел ее и растопил на ней немного масла. Я положила на него круглый хлеб, а когда он стал коричневым, перевернула его. Положив на него сыр и вяленую ветчину, я накрываю еще одним куском хлеба.
Вяленая ветчина была достаточно соленой, а вкус сыра сильным, так что приправы добавлять не пришлось. Мне просто нужна вяленая ветчина, сыр, время и воздух.
Я накрыл хлеб чистым куском ткани, затем надавил на ткань с помощью маленькой сковородкой, и хлеб под ним аппетитно зашипел. Через некоторое время аромат хлеба сказал мне, что пора его перевернуть.
Я убрал сковороду, прижавшуюся к хлебу, убрал сухую ткань, и аромат разлился и наполнил комнату. Хлеб был уже расплющен, и золотой сыр вытекал из-под хлеба.
Я перевернула хлеб деревянной лопаточкой. Низ теперь был красивым и хрустящим, он выглядел так красиво, что мне захотелось оформить его в рамку, как произведение искусства.
Когда другая сторона также поджарилась до приятной хрустящей корочки, сэндвич горячего прессования был готов.
Я положил бутерброд на тарелку и в качестве последнего украшения взял яйцо и очистил его. Яйцо всмятку, которое было слишком хорошо проварено, скользнуло рядом с хрустящим бутербродом. Это было настолько прекрасно, что я был очарован этим
Я подошел к Линарии с этим своим шедевром в руках. Я думал, что она сосредоточена на учебе, но она уже повернулась в мою сторону и смотрела, как я готовлю.
— Время самое подходящее. Если вы не возражаете, пожалуйста, съешьте это.
— Для меня? Я действительно могу принять это?
— Конечно, меня будет беспокоить, если ты не съешь это. Еда вкуснее, когда она свежеприготовленная.
Я поставила тарелку перед Линарией, затем поставила ей вилку и нож.
— Поскольку дедушка Гору оплачивает счет, вы можете заказать больше, если хотите.
— Спасибо, я просто проголодался, но... что это?
Линария смущенно склонила голову.
— Это бутерброд горячего прессования с вяленой ветчиной, сыром и яйцом всмятку
— Горячий бутерброд?
— Просто откуси.
С этими словами я повернулся и начал убирать кухню. Если возможно, я хочу посмотреть, как она ест, и спросить ее о вкусе и о том, как улучшить. Но я, конечно, не мог этого сделать и мог только украдкой посматривать.
Линария взяла вилку и нож. Это был ее первый раз, когда она ела горячий бутерброд, поэтому она робко двигалась со сверкающими глазами. В тот момент, когда она разрезала горячий прессованный бутерброд, расплавленный сыр вытек, как лава. Сыр, достаточно мягкий, чтобы образовывать нити, был блаженным существованием.
Линария взяла вилкой кусок разрезанного бутерброда и, откусив кусок, улыбнулась. Этого было достаточно, чтобы наполнить меня радостью.
Я напевал, пока мыл кухонную утварь. В этот момент эльфийка, сидевшая у столика у окна, помахала мне.
Я отошел от стойки и подошел к ней, а она смотрела на меня с неопределенным выражением лица, ее волосы, заправленные за ухо, казались очень сексуальными.
— Это, — сказала она, указывая на Линарию.
Я впервые услышал ее голос и был удивлен тем, насколько приятно он звучал. Это заставило меня почувствовать, что эльфы на самом деле были фэнтезийной расой.
— Ох, бутерброд горячего прессования? Хочешь один?
— У него есть мясо?
— Да, там есть вяленая ветчина.
Эльфийка-нее-сан медленно покачала головой:
— Я не могу есть мясо.
Выражение ее лица не сильно изменилось, но печаль в ее глазах заставила мою грудь сжаться. Как я мог позволить красивой старшей сестре показать такое грустное лицо!?
—Ты можешь есть яйца и сыр? — спросил я твердым тоном, и она слегка кивнула.
— Тогда я сделаю тебя без мяса.
— Да.
Эльфийка уверенно кивнула, как ребенок, и я не смог сдержать улыбку.
Линария заказала еще один сэндвич горячего прессования после того, как съела один к ужину, и продолжила заниматься.
Эльфийка, которая съела специальный горячий бутерброд с яйцом солнечной стороной вверх, уже ушла домой, оставив в магазине только Линарию и меня.
Пока я вытирал вымытую посуду, Линария собрала свои сумки и встала.
— В моем общежитии комендантский час, так что мне пора идти.
— Понятно, успехов в учебе.
Линария кивнула мне и после короткой паузы выглядела так, словно хотела что-то сказать. Я молчал и ждал, пока она заговорит.
—Привет…… — сказала Линария, опустив глаза. Освещение в магазине сделало ее голубые глаза еще более яркими.
— Ингредиенты в этом магазине дорогие?
Вероятно, она использовала Кофе в качестве ориентира для определения цены.
— Кофе дороже, но есть и более распространенные блюда.
Линария вздохнула с облегчением.
— Можно я приду снова? Хотя у меня не так много денег.
— Я буду рад, если ты приедешь.
Я раскинул руки и указал на магазин.
— Как видите, я всегда жду клиентов.
— Понятно, это прекрасно.
Линария мило улыбнулась, и я улыбнулся ей в ответ.
— Это место всегда будет приветствовать вас. Вы можете оставаться так долго, как хотите, будет хорошо, если ты просто выпьешь простую воду.
— Я закажу что-нибудь, и я хочу попробовать это блюдо снова.
Линария взяла свою сумку и сказала:
— Простите за запоздалое представление, я Линария, Линария Лифонто. Могу я узнать ваше имя?
— Меня зовут Ю, Куросава Ю, приятно познакомиться.
— Да, я тоже рада познакомиться.
Она толкнула дверь и ушла, сказав это. Звонок эхом разнесся по магазину, затем стих. Температура в магазине, казалось, понизилась на несколько градусов.
Пустой магазин кажется немного одиноким.
Я напевал, собираясь закрыть магазин.
Примечания переводчика:
1. Вакуумная кофеварка

Обжарка кофейных зерен по утрам была для меня важной работой.
Новый запас кофейных зерен был еще сырым и не мог быть использован для приготовления кофе. Чтобы превратить их во вкусный и ароматный кофе, сырые зерна необходимо было сначала обжарить.
Я добавил кофейные зерна в сетку для рук, а затем поджарил ее на огне. Чтобы равномерно нагреть кофейные зерна, я постоянно встряхивал сетку запястьями. Этот процесс отнимал много времени, а инструмент был увесистым, так что было тяжело. Потому что то, насколько хорошо обжарены бобы, повлияет на вкус, поэтому я не мог позволить себе отвести взгляд.
После того, как они обжаривались некоторое время, бобы начали становиться коричневыми. Некоторое время спустя кофейные зерна начали громко трещать, когда они были полностью нагреты. Через пять минут мне в нос ударил слабый белый дым.
Когда я услышал шипящий звук, это означало, что кофейные зерна были средней степени готовности. Я предпочел, чтобы он был более хорошо прожаренным, поэтому я еще немного обжарил его, прежде чем снять кофейные зерна с огня, и обмахнул зерна веером, чтобы рассеять тепло. Если бы я не охладил их быстро, остаточное тепло поджарило бы их еще больше, поэтому мне нужно было отчаянно проветрить их и снизить температуру, прежде чем моя работа была бы сделана.
Я отложил бобы в сторону, чтобы они остыли естественным образом, и прибрался в магазине. Подметать пол, вытирать столы, мыть окна — я уже привык к такой монотонной работе.
Расставив столы и стулья, я был готов открыть магазин. Я открыл дверь, повернул деревянную вывеску на «Открыто для бизнеса» и вернулся.
Я был открыт для бизнеса, но клиенты не приходили сразу. В конце концов, это не был популярный магазин, и никто не стоял в очереди и не ждал открытия магазина.
Я расслабился, когда подумал об этом, но от звука звонка мои плечи вздрогнули.
— Добро пожаловать.
Я в спешке обернулся и увидел знакомое лицо, выглядывающее из-за двери.
— Доброе утро, можно войти?
— Да, доброе утро, Линария, мы открыты.
Услышав это, Линария слабо улыбнулась и вошла в магазин.
Девушка с яркими, как утреннее солнце, волосами стала теперь постоянным посетителем и часто заходила утром сразу после того, как я открывал магазин.
— Ты сегодня тоже рано. — сказал я Линарии, сидевшей за барной стойкой, и она с удивлением посмотрела на меня.
— Действительно? Я думаю, это нормально.
— Солнце только что взошло, это действительно нормально?
— Не так ли?
Люди в этом мире рано ложились спать и рано вставали. Начинать работу с восходом солнца было нормой.
Никаких развлечений не было. Ни телевизора, ни видеоигр, ни компьютера с интернетом, ни смартфонов для общения с друзьями.
Поэтому люди рано ложатся спать и, естественно, рано встают.
Но приходить сразу после того, как я закончил готовиться к открытию магазина, было еще очень рано.
У Линарии были очень длинные волосы, и после пробуждения уход за ними занимал много времени. И уход за волосами был лишь одним из многих дел, которые девушки должны были делать по утрам. Кроме того, ее спальня тоже находилась на некотором расстоянии от кафе.
Я подумал об этом и пришел к выводу, что Линария встала очень рано. Пока я ломал голову, все еще заржавевшую ото сна, вода в фляге стала горячей.
Я достал из шкафа маленькую баночку с кофейными зернами и приготовил вакуумную кофеварку. Пока я использовал кофемолку для измельчения кофейных зерен, Линария уставилась на меня, подперев щеку ладонью.
— Эй.
Ших — Ших
— Что такое
Ших — Ших
— В магазине приятный аромат.
Ших — Ших
— Ну, я только что обжаривал кофейные зерна.
Ших — Ших
Линария озадаченно склонила голову. Мягкие волосы спадали с плеч, а солнечные лучи из окна делали ее ярко-красные локоны еще ярче.
— Тогда зачем ты перемалываешь старые бобы? Разве свежеобжаренные бобы не были бы вкуснее.
Ших ……
— Не останавливайся так резко, чтобы смотреть на меня.
— Извините.
Я снова начал молоть кофейные зерна.
— Это правда, что большинство блюд вкуснее, когда они свежеприготовлены, но это не относится к кофейным зернам.
— Действительно?
Я не думал, что она заинтересуется, но когда я посмотрел на Линарию, она смотрела прямо на меня, ожидая моего объяснения. Поэтому я сказал с энтузиазмом:
— Свежеобжаренные кофейные зерна содержат воздух. Это означает, что он свежий, но он также будет мешать экстракции кофе. Этот воздух нарушит смесь горячей воды с кофейными зернами, придавая кофе горький и грубый вкус.
— …… Я понимаю.
Я обслуживал клиентов каждый день и научился определять чье-то настроение по их лицам. Так что я мог сказать, что Линарию это не интересовало. Я приготовил свою вакуумную кофеварку и со смехом сказал:
— Поэтому, по сравнению со свежеобжаренными кофейными зернами, лучше оставить его на несколько дней. Вот почему я использую сегодня эту партию кофейных зерен.
— Очень хлопотно просто выпить чашку кофе.
— Вот что делает это забавным.
Но Линария не выглядела убежденной и смотрела на меня оцепенелыми глазами. Ничего не поделаешь, независимо от эпохи, женщинам было трудно понять романтику мужчин.
После того, как вода в стеклянной сфере закипела, я вставил верхний стакан, и горячая вода начала подниматься и смешиваться с кофейным порошком. Я быстро помешал деревянной ложкой.
Утро позволяло легко определить течение времени. Раньше я никогда не думал, что буду вставать так рано, и даже не любил утреннее солнце. Но после того, как рано вставать стало привычкой, тоже не было плохо.
Утром воздух был свеж и свободен от примесей, заставляя меня чувствовать, как я делаю глубокий вдох. Время текло медленно, как будто я мог схватить песок времени и воспринять его визуально.
Я посмотрел в окно.
Толпа, идущая по улицам, казалась призрачной в лучах утреннего солнца. Интересно, собирались ли они исследовать Лабиринты или делать покупки на улицах? Эта сцена стала привычной.
Небо было голубым и смутно сливалось на горизонте. Утреннее солнце было ярким, и несколько лучей, пробивавшихся сквозь край облаков, образовывали кольца чистого белого цвета.
Я выключил лампу маны, когда увидел, что экстракция кофе завершена. Горячая вода, которая поднималась вверх, стекала обратно в стеклянную сферу после того, как она остыла. Я снял верхний стеклянный стакан, и прямо мне в лицо ударил аромат свежесваренного кофе.
О, как прекрасно, этот элегантный момент был слишком роскошен.
— Кстати.
Линария, наблюдавшая за тем, как я варю кофе, вдруг сказала:
— Вы слышали об открытии нового фрукта?
— Новый фрукт? — спросил я Линарию, наливая кофе в чашку.
— Да, он был обнаружен в Лабиринте.
— Конечно, в лабиринтах есть все виды вещей.
Я вырос, играя в видеоигры и читая мангу, поэтому для меня Лабиринты были полны монстров, сокровищ и приключений. Но не в этом городе. Там были монстры и сокровища, и вы также могли отправиться в путешествие по Лабиринтам. Но что еще более важно, вы могли найти минералы, приправы, еду и такие вещи, как шкуры и кости монстров. Проще говоря, вы могли бы найти вещи, которые могли бы явно обогатить жизнь нормальных граждан, таких как я.
Налив полчашки кофе, я добавила в теплый чай с щедрой порцией сахара. Я подал его Линарии, которая удивленно сказала:
— Что это за мутная, похожая на воду штука?
— Не могли бы вы описать это покрасивее?
Это правда, что густой кофе с молоком становился мутно-коричневым.
— Я упростил процесс питья, так как Линария не осмеливается пить кофе.
— Я не думаю, что могу понять людей, которые любят это пить.
После того, как Линария начала посещать мой магазин, я все пытался рассказать ей о прелести «Кофе», и изменил способ его заваривания, чтобы его было легче пить, и обратился за помощью к молоку и сахару… И, наконец, дошел до этого шага.
— Ты определенно можешь пить его на этот раз, так как наполовину это молоко.
— Можно пить с молоком? Кофе восхитительный.
— Это Café au lait.
— Café au lait? Это трудно произнести.
Кофе с молоком был распространенным напитком во Франции. Они хотят пить кофе, чтобы проснуться утром, но густой кофе вредит их желудку. Поэтому они разбавляют его молоком — и Café au lait было создано по прихоти.
Линария остановилась, сделав глоток. Она продолжала моргать, глядя на напиток, который только что назвала мутной водой.
— Что это, вкус приятный.
— Разве это не просто мутная вода?
— Не относитесь так неуважительно к Café au lait.
Линария повернулась на 180 градусов, но я был счастлив, увидев, что она так серьезно пьет кофе с молоком.
— Но я предпочитаю немного слаще.
Линария взяла у прилавка банку и добавила сахар в кофе с молоком.
— Я это запомню.
Я думал, что это было очень сладко, но это не показалось ей достаточно сладким. Кстати говоря, похоже, что все люди в этом городе были сладкоежками.
Добавив в кофе с молоком сахар, Линария вдруг остановилась:
— Хотя мы можем свободно использовать сахар, в местах, где нет лабиринтов, сахар является предметом роскоши.
Ой. Поскольку я мог легко купить их, я никогда не думал, что сахар стоит дорого.
— Теперь, когда я думаю об этом, Лабиринты производят сахар, соль, специи и так далее, это потрясающе. Однако я не могу отделаться от мысли, что это слишком удобно.
— В зависимости от этажей среда Лабиринта будет меняться, и его продукт будет другим. Жизнь города зависит от Лабиринтов.
Я кивнул в знак согласия. Лабиринт был подобен волшебному мешку, из которого можно было лепить всевозможные вещи, и это было завораживающе. Но для людей, живущих в городах Лабиринта, это было вполне естественно. Или, может быть, важнее было извлечь пользу из Лабиринтов, чтобы люди не слишком много думали о тайнах Лабиринтов.
— После увеличения количества исследованных этажей возникает другая проблема.
— Проблема?
— Правильно, тяжело перемещать ресурсы с нижних этажей, так как это так далеко.
— Ага, понятно. Кстати, Лабиринты действительно так глубоки?
Это было вполне естественно, так как они не могли возить груз грузовиком и приходилось полагаться на рабочую силу.
— Единственными, кто обеспокоен, являются энтузиасты, такие как исследовательская лаборатория или академия. В конце концов, нам нужно сначала изучить то, что мы там находим, чтобы понять, полезно ли это.
— Значит, новые фрукты, о которых мы говорили, пришли с нижних этажей?
Линария покачала головой в ответ на мой вопрос:
— Он пришел из леса на втором уровне.
О, лес. Хм?
— В Лабиринте есть лес?
— Вот так.
У него был один……
— Но... Что насчет света? Если слишком темно, растения не смогут расти, верно?
— Там тоже есть свет.
Это тоже было……
— Есть ли вода и почва?
— Конечно есть.
А еще что……
Что было с этим лабиринтом? У него была естественная среда? Нет, там были монстры, так что это само собой разумеющееся. Это было нормально для фантастического мира, но я чувствовал беспокойство, когда это происходило в реальности передо мной.
— Они уже давно обнаружили деревья, на которых растут эти плоды, но плод выглядел точно так же, как фрукт Дайлса, поэтому никто не понял, что это был новый тип фруктов.
— Фрукт Дайлса?
Услышав это, Линария вытянула свой тонкий указательный палец и сказала:
— Вот что. Их обычно можно увидеть в горах, они могут быть красными, желтыми или зелеными, и от них у вас болит живот, если вы их съедите.
— Ах это.
Я кивнул, хотя и не знал, что это такое. По тону Линарии я понял, что это растение знали все. Чтобы сгладить разговор, было важно притвориться, что у вас есть те же базовые знания, что и у другой стороны.
— Прекрасный вкус, но у вас обязательно будет расстройство желудка, поэтому он называется Дьявольским плодом.
— Теперь, когда ты упомянул об этом, это правда. Какая ностальгия.
Повторяю, я никогда раньше не видел фрукт Дайлса, и мне только показалось, что название «Плод Дьявола» звучит очень устрашающе.
— Он выглядел точно так же, как фрукт Дайлса, но это новый вариант, поэтому Гильдия и Ассоциация Колдовства изучают его.
В глубине души я задавался вопросом, что, черт возьми, такое Ассоциация Колдовства, но не позволял этому проявиться на моем лице.
В полдень несколько покупателей зашли пообедать в магазин. Кофе никто не заказывал, но здесь были люди ради моей готовки
Было много ингредиентов, которых я раньше не видел в этом мире, но после того, как я их попробовал, вкус и внешний вид оказались точно такими же, как у еды, которую я знал в своем старом мире. Так что блюда из моего родного города, которые я готовил, обходясь ингредиентами этого мира, выглядели неуместно.
Для людей в этом мире моя кулинария была новой и освежающей. У меня было много посетителей, которые пришли попробовать здесь уникальные блюда, и другие, которые пришли, услышав слухи.
Пока я болтал со старым бакалейщиком, который был завсегдатаем, я услышал звонок. Я повернулся и увидел крупного мужчину в черном, преграждающего вход. Он был таким буйным, что мог просто вырваться из своей одежды. У него была морда волка, и его желтые глаза оглядели магазин, прежде чем яростно посмотрели на меня.
— Я слышал, что это магазин, где подают странные блюда.
У него был низкий устрашающий голос. Бакалейщик испуганно попятился от меня.
— Эм, да, это то самое место.
Услышав мой робкий ответ, человек-волк кивнул, а затем повернулся, чтобы открыть проход.
— Босс, это правильное место.
— Это так?
Я колебался и не мог понять, что происходит передо мной.
Я услышал прохладный низкий голос, который исходил прямо из диафрагмы, но мог видеть только милого зайца в этом пространстве. У него был белый пушистый мех, висячие уши и красные глаза, и он был похож на зайца. Однако он был одет в строгий черный костюм и красный галстук. Он стоял на задних лапах, заложив руки за спину.
Заяц и волк подошли к барной стойке, не подозревая о моем колеблющемся сердце. Когда они подошли ближе, заяц совсем спрятался за прилавком.
В этот момент волк, стоящий рядом со стулом, полез под рубашку и вынул маленькое красное кожаное кресло. На ножках и спинке стула были золотые вышивки, и выглядело это экстравагантно. Волк поставил стул на сиденье барной стойки, и эта сцена напомнила мне детский стульчик, обычно встречающийся в ресторанах.
Заяц вскочил на красное кресло и оглядел меня своими глазками-бусинками.
— Ты моложе, чем я думал.
Глубокий и приятный голос под стать губам зайца, словно хотел проникнуть глубоко в мое тело. Вы когда-нибудь слышали, как милый заяц говорит с вами голосом, который у вас ассоциируется с виски и сигарами? Это было то, что я испытывал.
— До меня дошли слухи, что я могу есть здесь невиданные ранее иностранные блюда.
— Да, это правда.
— Это один из городов, в котором собирается много ингредиентов. Шеф-повара и гурманы собираются из разных стран, здесь процветает культура питания. С древних времен людей привлекают красивые женщины, отличное вино и вкусная еда, не так ли?
— Вы абсолютно правы!
Заяц спрашивал меня, а отвечал мне волк.
— И что меня больше всего интересует, так это еда, я просто хочу блюда, которые никогда раньше не пробовала. Поэтому всякий раз, когда я узнаю, что в Лабиринтах был найден новый ингредиент, я быстро добуду его и найду того, кто сможет его приготовить.
Я сглотнул, чувствуя холодный пот на лбу. Я никогда не был тупым человеком, но я все еще ненавидел то, насколько хорошим был мой инстинкт. Я уже мог догадаться, что заяц собирается сказать дальше.
— Я хотел бы попросить вас приготовить блюдо из определенного ингредиента. Если вы можете удовлетворить меня, я могу заплатить вам, тем что вы хотите. Будь то деньги, сокровища или женщина, вы можете просить о чем угодно, и я сделаю все возможное, чтобы удовлетворить вашу просьбу. Но если это не оправдает моих ожиданий, я дам вам только минимальную плату.
Ты отпустишь меня только с этим? Я бы не стал пищей для того волка позади тебя, верно?
Он проигнорировал мое застывшее лицо и схватил свое отвисшее ухо.
— Ты приготовишь вкусную еду, я съем ее, а ты получишь награду. Как насчет этого, разве это не простая просьба?
Я почесал затылок. Это может показаться простым, но я чувствовал себя неловко, когда кто-то возлагал на меня большие надежды.
Моя кулинария была уникальной для людей в этом мире, но я не был профессиональным поваром, а просто помогал в своем семейном кафе. Я был обычным человеком, который часто готовил дома, и не был достаточно уверен в себе, чтобы взяться за эту работу.
Заяц поднял свою пушистую правую руку и сделал жест, а волк полез в рубашку и вынул красные плоды, все еще прикрепленные к лиане. Я насчитал около десяти штук, каждая размером с кулак. Как он держал их в кармане? Волк угрожающе посмотрел на меня с лозой в руке.
Заяц скрестил короткие руки на груди, затем повернулся ко мне.
— Это фрукт, найденный некоторое время назад в Лабиринте, я хочу попросить вас приготовить из него блюдо.
Я ничего не мог сказать.
Когда волк увидел это, он фыркнул так сильно, что взъерошил мои волосы.
— Может это и похоже на Дьявольский плод, но это что-то другое. Я попробовал немного, и они не ядовиты и не имеют неприятного вкуса.
Я вспомнил, что сказала Линария утром, и должно быть, это тот самый плод, который исследовали разные организации. Этот неизвестный плод мог быть ядовитым, но заяц был настолько небрежным, когда сказал, что хочет его съесть, что меня очень удивило.
—— О, черт, этот заяц серьезен.
Была еще одна вещь, которая меня удивила.
—— О, черт, этот Дьявольский плод похож на помидор
Он был длиннее по форме, и стебель был желтовато-зеленым, но плод был красным. Возможно, он отличался по форме от знакомых мне помидоров, но в основном был таким же. Я был тронут. В этом неизвестном мире я был бы тронут до слез, просто увидев что-то, что напомнило бы мне о моем старом мире. Я никогда не думал, что у меня будут слезы на глазах, когда я увижу помидор.
— Что скажешь? Ты мне поможешь?
Я без колебаний кивнул.
Я больше не думал ни о готовке, ни о зайце, ни даже о волке. Мне было все равно, как оценят мое блюдо, я просто очень хочу эту лозу помидоров.
Хочется дотронуться до помидора и откусить, и приготовить блюдо, которое останется только в памяти и наполнит мой желудок. Это было единственное, что осталось в моем разуме.
В кулинарии самой важной частью была подготовительная работа, и она сама по себе определяла вкус ингредиентов.
Я нарезал все ингредиенты кубиками и даже нарезала мясо. Это заняло много времени, а подлая рожа волка становилась страшнее. Подготовка была важна, но большинство волков этого не поймут.
На этот раз ингредиенты были простыми, всего три вида овощей, которые продаются на рынке. Просто луковица, морковка и сельдерей.
Я добавил в кастрюлю нарезанные кубиками овощи, затем добавил много оливкового масла — я не был уверен, но это было что-то вроде оливкового масла. Я включил огонь и накрыл крышкой. Поскольку кастрюля была толстой, это обеспечивало бы равномерное распределение тепла внутри и равномерное приготовление ингредиентов. Так блюдо станет еще вкуснее.
Время от времени я открывал крышку и перемешивал лопаткой, чтобы ингредиенты не пригорели. Через пять минут овощи стали мягкими, и их горькая сладость просочилась в масло.
Я снял крышку и продолжил жарить, чтобы удалить лишнюю влагу. Крышка толстого горшка была довольно тяжелой, и влага оставалась внутри, если не снимать крышку.
Через некоторое время овощи снизу и по краям начал желтеть и немного подгорать. В этот момент я быстро обжариваю овощи лопаткой.
Это повторилось несколько раз, и все овощи были хорошо приготовлены, поэтому я выключил огонь и дал им остыть.
Тем временем я начал готовить фарш.
Я достал свою обычную сковородку и полил на нее масло из кастрюли. Я хотел обжарить фарш на масле со сладкой эссенцией овощей.
Когда вышел пар, я бросил фарш в кастрюлю. Этого бы хватило, чтобы приготовить огромный гамбургский стейк.
Аромат жареного мяса тронул струны моего сердца, и волк был затронут точно так же. Мне казалось, что я сижу на иголках. Голодный взгляд волка позади меня был прикован к мясу на сковороде.
Этому блюду меня научил дедушка, и он смотрел на мясо, скрестив руки. Когда я спрашивал, собирается ли он его помешивать, он с серьезным лицом говорил:
— Если я перемешаю его, выделится сок и понизит температуру, и он не будет иметь хорошего цвета.
Поэтому я подражал методам моего дедушки. Я хотел узнать больше от своего дедушки, но, очевидно, его здесь не было. Я чувствовал, что мои познания в кулинарии все еще невелики.
Пока я чувствовал ностальгию, котлета из мясного фарша поджарилась до красивой хрустящей корочки. Я использовал лопатку, чтобы перевернуть котлету, сковорода была хорошо нагрета, поэтому другая сторона тоже хорошо прожарилась
Я достал фарш и добавила в кастрюлю красного вина, чтобы не пропадать вкусному мясному соку. Даю вину закипеть, чтобы избавиться от лишнего алкоголя.
Я кладу жареную котлету и вино в кастрюлю с овощами.
Далее дебютировал главный герой этого блюда.
Дьявольский фрукт — томат.
Я попробовал некоторые, когда готовил, и обнаружил, что вкус был более диким, чем у помидоров, которые я знал. Свежий вкус овощей и густой аромат помидоров проникли в мой нос, оставив глубокое впечатление. Когда я откусил его, интенсивный кислый сок хлынул мне в рот и оставил сладкое послевкусие на языке. Текстура тоже была изумительной.
У меня не было ничего, кроме похвалы после того, как я откусил Дьявольский плод. У него был сильный пикантный вкус, и, вероятно, он был бы вкуснее с небольшим количеством соли. Меня это беспокоило, но я продолжал готовить.
В конце концов, я хотел съесть не помидоры, а современное блюдо, приготовленное из помидоров.
Я вознес молитву в сердце помидору и раздавил помидор сверху горшка. Мякоть плода упала в горшок вместе с соком и желтыми семенами. Я раздавил еще два помидора.
Затем я добавил несколько трав из этого мира.
Овощи и мясо в этом мире не подвергались генетическим улучшениям и имели естественный вкус дичи. Люди в этом мире уже привыкли к этому и не могли заметить разницу, но я нахожу это немного неприятным. Поэтому я часто добавлял травы, чтобы убрать запах.
Затем я достал из шкафчика маленькую бутылочку со светло-коричневым порошком.
Для удобства я видел этот «бульонный порошок», но на самом деле это был не бульонный порошок. Точнее говоря, это был порошок быстрого приготовления, который авантюристы могли бы приготовить в Лабиринте. Поскольку он был слишком удобен, он пользовался большей популярностью у домохозяек, чем у авантюристов.
В качестве приправы я добавил щепотку соуса Сачи.
Это был густой коричневый соус с сильным вкусом. В нем была сгущенная пряность и соленость, а также неповторимый рыбный запах. Это было немного похоже на рыбный соус, юго-восточную приправу, приготовленную путем брожения соленой рыбы.
Соус Сачи был популярной приправой, которую можно было использовать в любом блюде. Мы легко можем сделать любое блюдо более соленым, добавив этот соус. Сочетать такое блюдо с хлебом или макаронами было основным способом его употребления. Он мог легко пополняться солью и хорошо сочетался с вином, так что это был лучший соус для города искателей приключений.
Однако этот соус перебил бы первоначальный вкус ингредиентов. Японцам может нравиться тонкий вкус бульонного супа, но мне он не очень понравился. Блюда в этом мире слишком резкие на вкус, поэтому я добавила только немного.
Достигнув этой стадии, осталось только сварить его на медленном огне.
Я вымыл руки и привел в порядок посуду. Волк не выдержал и зарычал:
— Это уже сделано?
— Это будет сделано через час.
— Час!?
Волк выл лицом того, кто признался девушке, а у нее уже есть парень.
— На одно блюдо уходит больше часа!?
Я хотел крикнуть «Что вы называете простым блюдом, я даже использую менее трудоемкий метод.» Но в конце концов я решил молча отвести взгляд. Жёлтый волколюд был слишком устрашающим, так что ничего не поделаешь.
— Что ты называешь простым блюдом?
Я думал, что выпалил то, что думал, но на самом деле это был низкий голос зайца.
— Н-но, ваше драгоценное время...
Заяц поднял пушистую правую руку, чтобы остановить волка.
— Слушай, Симот, искусство требует времени.
— Д-да.
— А кулинария - это форма искусства.
Его слова были такими холодными, что я чуть не задрожал. Этот заяц был слишком денди.
Глубоко растроганный я, беспокойный волк и заяц, сидящий со скрещенными руками на стуле.
Время шло медленно.
Час спустя —
Ингредиенты в кастрюле смешались в блюдо, вся их эссенция сконденсировалась.
Я зачерпнул ложку и попробовал.
Кислотность помидора и сильный вкус мясного фарша танцевали на моем языке, за ними последовала свежесть овощей и супа, а затем аромат вина, оставивший освежающее послевкусие. Еще более удивительным был сильный сладкий аромат томата, который появился в конце. Его стойкость, выращенная в Лабиринте, произвела впечатление. Я добавил соль и перец, чтобы приправить его, и соус был готов.
И вот паста, которую я приготовил в ожидании, наконец-то дебютировала. Это была просто паста, которую я купил поблизости, но паста в этом мире была сделана вручную и на более широкой стороне, что придавало ей более жевательные ощущение. Я купил это, чтобы приготовить себе ужин в первую очередь, но ничего не поделаешь.
Я приготовил пасту с большим количеством горячей воды, а затем вылил на тарелку дымящийся соус. Я натер сверху немного сыра и добавил несколько трав, похожих на базилик.
Наконец-то я закончил пасту с мясным соусом из этого фантастического мира
Я поставил тарелку перед зайцем, и его нос начал дергаться, когда он нюхал блюдо.
Кстати, мог ли заяц употреблять в пищу из человеческой посуды? Пока я думал об этом, стоявший рядом с ним волк полез в рубашку и достал прямоугольную коробку.
Он положил его на стол и открыл, показав внутри что-то, покрытое черной тканью. Волк проворно снял черную ткань, обнажив серебряную мини-посуду — нож, вилка и ложка имели на ручках внутреннюю гравировку.
Заяц вынул платок из нагрудного кармана и положил себе на колени. Помолившись коротенькими руками, он достал из коробки вилку.

Он свернул макароны вилкой. Это была мини-вилка, поэтому он закрутил только одну прядь. Это все еще была большая порция для зайца. Заяц тщательно пережевал макароны, потом отщипнул кусочек овоща и съел его. Он положил помидор в рот, затем попробовал пасту и соус.
Это был действительно напряженный момент. Я удовлетворился приготовлением ностальгического блюда, но вдруг вспомнил, что главное — угодить этому зайцу.
Примут ли люди другого мира это блюдо?
А можно ли зайцу есть мясо?
Мне было слишком поздно думать обо всем этом. Заяц тихонько жевал макароны, и мое чувство беспокойства начало расти из-за его бесстрастного лица.
Заяц продолжал жевать, но не переставал двигать вилкой и издавать какие-либо звуки. Волк растерянно поглядывал на зайца, даже другие посетители в лавке молча наблюдали за нами.
— Разве тебе это не нравится?
Я наконец достиг своего предела и спросил. Заяц не сказал ни слова, и мне казалось, что мое сердце вот-вот вырвется из груди. Заяц отложил вилку и посмотрел на меня своими багровыми глазами.
— Есть сильный кисло-сладкий вкус, и нет обычной горечи от овощей, а также интригующий аромат… Не знаю, то ли это из-за Дьявольского плода, то ли из-за ваших кулинарных навыков, это имеет очаровательный вкус.
Он был зайцем, но все равно чувствовал, что овощи горькие на вкус...
Пока я думал об этом, я также мог понять, почему он сказал, что это был захватывающий вкус, поскольку я чувствовал то же самое, когда ел кулинарию из этого мира. Ведь ингредиенты, способы приготовления и среда выращивания культур были совершенно разными, поэтому их вкусовые предпочтения сильно различались. Мои стандарты вкуса могут сильно отличаться от стандартов людей этого мира.
Похоже, зайцу блюдо не понравилось, и я уныло сгорбился.
— Однако... это восхитительно. — Сказал заяц нежным голосом. — Поскольку я впервые попробовал это, я еще не мог полностью понять это, но это все равно вкусно. С каждым укусом мой язык, тело и душа могли медленно постигать этот восхитительный вкус.
Заяц медленно выдохнул.
— Без сомнения, это вкусное блюдо за гранью моего понимания. Просто изысканно.
Я вздохнул с облегчением, так как груз был снят с моих плеч. Волк раздраженно посмотрел на зайца, потом несколько раз переводил взгляд то на меня, то на зайца.
Заяц полностью вычистил тарелку с макаронами, то, как он ел, было большой честью для повара.
Когда заяц собирался уходить, он спросил меня, чего я хочу, но я сразу отказался отвечать, так как не знал, кто такой заяц, и не мог запросто запросить.
Кроме того, меня уже удовлетворило то, что я получил оставшиеся помидоры, они были более ценными, чем что-либо еще.
Заяц сказал: «Если это так...», а затем вручил мне маленький золотой значок в форме грозди винограда с очертаниями ушастого зайца в центре.
— Это печать семьи Корлеоне. Если у вас возникнут какие-либо проблемы в городе, вы можете использовать его, чтобы связаться со мной в любое время.
— Босс! Как ты можешь дать этому паршивцу золотую печать!
— Я сейчас в хорошем настроении, так что помолчи.
Заяц по имени Корлеоне сильно топнул ногой, а волк вздрогнул и съежился. Волк выглядел сильнее, но что было с этой иерархией отношений? Но у меня не хватило смелости спросить их об этом.
Затем заяц покинул магазин вместе с волком.
Я начал мыть посуду и протирать барную стойку, думая о том, что произошло. Старый бакалейщик, наблюдавший за нами из глубины магазина, подошел ко мне и сказал:
— Ю-кун, ты действительно остался невредимым
—Что ты имеешь в виду?
Я спросил, нахмурившись, и старик сказал, взмахнув рукой:
— Ну, в конце концов, они из семьи Корлеоне! Д-Разве ты не знаешь?
Даже если бы ты так сказал, я все равно ничего о них не знал. Старик с недоверчивым видом покачал головой и начал разглагольствовать.
— Это огромная организация, которая контролирует теневую часть города! Влиятельные люди, с которыми даже полиция не посмеет связываться!
— О, они плохие парни?
Они были похожи на мафию? Старик покачал головой.
— На темной стороне города много проблем, верно? Туда сбегали бродячие авантюристы, уверенные в своих силах, и преступники из других городов. И семья Корлеоне подавляла и контролировала их, и они известны своим вкладом в обеспечение безопасности города.
— Значит, они хорошие парни
— Но они по-прежнему Семья Корлеоне, мощная подпольная организация. Одно неверное движение, и ваш магазин закроют, а вы потеряете семью! Они все еще страшная компания.
Испуганно сказал старик. Я не мог понять весь этот ужас, наверное, потому, что еще не стал по-настоящему частью этого города.
— Я слышал, что босс Корлеоне - гурман, но на самом деле это правда. Удивительно, что он признает вас! Это страшно, но все равно потрясающе!
Старик хлопнул меня по плечу и выглядел очень счастливым.
За окном темнело, шум с улицы становился все громче. Чем позже становилось, тем больше становилось пешеходов, каждый день в этом городе казался выходным. Для меня этот город был слишком шумным.
У меня не было много посетителей в моем магазине, но для меня это было расслабляющее место. Слишком мало клиентов было проблемой, но мне нравится это спокойное место.
Моим единственным клиентом сейчас была Линария, сидящая за барной стойкой. Она часто приезжала сюда учиться. Я пытался вести себя тихо, чтобы не беспокоить ее, но также рассказывал ей, что произошло в течение дня, когда она делала перерыв. Для людей было нормальным делиться своим опытом, когда происходило что-то необычное.
— Что? Босс Корлеоне был здесь?
Я рассказал ей все, и это была реакция Линарии.
— О, так все знают Корлеоне?
— Вместо того, чтобы знать их, они просто известны. Преступники боятся их, потому что они не сдерживаются.
— Я не уверен, стоит ли мне бояться их или считать их надежными.
Я не знал, как реагировать, увидев человека во плоти. Ведь он был белым пушистым зайцем.
—Тебе не о чем беспокоиться.
Линария погладила край чашки указательным пальцем и сказала:
— Если Корлеоне посетил этот магазин, это означает, что преступники не станут преследовать это место
— Во-первых, нет причин нацеливаться на этот магазин.
— В чем-то ты прав.
После короткого молчания Линария сказала: «Эй…», а затем повернулась к окну, глядя в мою сторону одними только мигающими глазами.
— Есть ли еще блюдо из дьявольского фрукта, которое так любит Корлеоне?
Я не мог не улыбнуться, когда услышал это.
— Хочешь съесть? Он сделан из Дьявольских плодов, ты в курсе?
— Дьявольские плоды - мои любимые.
— Разве они не ядовиты?
— Я выдержу это своей твердой волей.
Терпеть боль в животе силой воли? Я наклонил голову, чтобы подумать об этом, но решил не спрашивать.
Я узнал кое-что о Линарии вскоре после того, как она начала посещать магазин —— Например, она любит вкусно поесть и у нее неожиданно большой аппетит.
— Есть ли еще?
Я сделал паузу, чтобы немного подразнить ее, а затем сказал: «Осталось еще немного, я сейчас их подам.»
Линария приподняла уголки губ в детской улыбке.
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